
 

AUTOMOBILIO VEIKLOS NUOMOS PIRKIMO SUTARTIS  

 

2021 m. birželio 30 d. Nr. 1F-63 

   

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija (toliau – nuomininkas), atstovaujama ministerijos 

kanclerio Ramūno Dilbos, veikiančio pagal Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos darbo 

reglamentą, patvirtintą Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2020-04-29 įsakymu Nr. 3-263 „Dėl 

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos darbo reglamento patvirtinimo“, ir 

UAB „Vilniaus autoūkis“ (toliau – nuomotojas), atstovaujama direktoriaus Renaldo 

Germanavičiaus veikiančio pagal bendrovės įstatus, sudarė šią automobilio veiklos nuomos pirkimo sutartį 

(toliau – sutartis), kurioje nuomininkas ir nuomotojas kartu vadinami šalimis, o kiekvienas atskirai – šalimi. 

 

1.  SUTARTIES DALYKAS 

 

1.1. Nuomotojas sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka įsipareigoja išnuomoti (perduoti laikinai 

valdyti ir naudotis) automobilį (toliau – nuoma) pagal 2021 m. gegužės 27 d. Mažos vertės pirkimo, 

atliekamo skelbiamos apklausos būdu, skirto automobilio veiklos nuomai įsigyti, dokumentus, patvirtintus 

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos viešųjų pirkimų komisijos posėdžio protokolu Nr. 6-1301 

nurodytas sąlygas, ir nuomotojo 2021 m. birželio 4 d. pasiūlymą Nr. VAU/210604-01 „Pasiūlymas dėl 

automobilio veiklos nuomos pirkimo“, o nuomininkas  įsipareigoja sumokėti už nuomą nurodytą kainą 

sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

 

2. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

 

2.1. Bendra sutarties kaina (toliau – sutarties kaina) –  38 724,84 Eur (trisdešimt aštuoni tūkstančiai 

septyni šimtai dvidešimt keturi eurai ir 84 ct), įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM): 

2.1.1. kaina be PVM –  32 004,00 Eur (trisdešimt du tūkstančiai keturi eurai ir 00 ct); 

2.1.2. PVM – 6 720,84  Eur (šeši tūkstančiai septyni šimtai dvidešimt eurų ir 84 ct). 

2.1.3. 1 (vieno) mėnesio nuomos kaina su PVM – 1 075,69 Eur (vienas tūkstantis septyniasdešimt 

penki eurai ir 69 ct) ; 

2.1.4. 1 (vieno) mėnesio nuomos kaina be PVM – 889,00 Eur (aštuoni šimtai aštuoniasdešimt devyni 

eurai ir 00 ct); 

2.1.5. 1 (vieno) mėnesio PVM – 186,69 Eur (vienas šimtas aštuoniasdešimt šeši eurai ir 69 ct).  

2.2. Sutartyje taikomas fiksuotos kainos su peržiūra kainodaros būdas. 

2.3. Nuomininkas sumokės nuomotojui už praėjusį mėnesį  suteiktą nuomą ne vėliau kaip per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo nuomotojo pateiktos sąskaitos faktūros gavimo dienos. Vykdant sutartį, 

sąskaitos faktūros teikiamos nuomininkui tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. 

Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES   

(toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos nuomotojo pasirinktomis 

priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos 

faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu https://www.esaskaita.eu). Jeigu mobilizacijos, karo ar 

nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas 

nuomininko ir nuomotojo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, vykdant sutartį 

sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Mokėjimai atliekami pavedimu į 

sutartyje nurodytą nuomotojo banko sąskaitą. Sutarties kaina pagal sutartį yra apskaičiuojama ir sumokama 

eurais. 

2.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu sutarties kaina ir nuomos kaina yra nekintami ir nebus 

perskaičiuojami pagal bendro kainų lygio kitimą ar nuomos grupių kainų pokyčius. Į sutarties kainą ir 

nuomos kainą įskaityti visi nuomotojui privalomi mokėti mokesčiai ir visos išlaidos, reikalingos tinkamam 

sutarties įvykdymui. 

2.5. Sutarties kaina ir nuomos kaina, dėl pasikeitusių mokesčių bus perskaičiuojami tokia tvarka: 



2 

 

2.5.1. pasikeitus PVM tarifo dydžiui, sutarties kaina ir nuomos kaina bus perskaičiuojami. Pasikeitus 

kitiems mokesčiams, sutarties kaina ir nuomos kaina nebus perskaičiuojami; 

2.5.2. pasikeitus PVM tarifo dydžiui, sutarties kainą ir nuomos kainą sudarantis PVM tarifas 

nesuteiktai nuomai keičiami (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos galiojančius teisės 

aktus; 

2.5.3. atskiras rašytinis susitarimas dėl sutarties kainos ir nuomos kainos perskaičiavimo nebus 

pasirašomas; 

2.5.4. perskaičiuotos kainos pradedamos taikyti nuo pakeisto PVM tarifo dydžio įsigaliojimo dienos. 

2.6. Avansinis mokėjimas nenumatomas.  

 

3. SUTARTIES VYKDYMAS 

 

3.1. Automobilis nuomojamas 36 (trisdešimt šešis) mėn.  

3.2. Už sutarties vykdymą šalims atstovaujantys atsakingi asmenys, taip pat už sutarties ir sutarties 

pakeitimų paskelbimą Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (CVP IS) nuomininkui 

atstovaujantys atsakingi asmenys ir jų kontaktai pateikti sutarties priede, kuris CVP IS neviešinamas. 

3.3.  Sutarties priede numatytų atsakingų asmenų asmens duomenys tvarkomi sutarties sudarymo ir 

vykdymo tikslu vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 

kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – BDAR) ir 

kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą ir privatumo apsaugą. 

 

4. NUOMOTOJO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

4.1.  Nuomotojas įsipareigoja: 

4.1.1.  savo lėšomis ir rizika nuomininkui ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo sutarties 

įsigaliojimo dienos pristatyti ir perduoti sutartyje nurodytą ir techninėje specifikacijoje nurodytus 

reikalavimus atitinkantį automobilį adresu: Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija, Gedimino pr. 17, 

Vilnius. Perdavimo metu turi būti surašomas automobilio priėmimo perdavimo aktas. Perdavimo metu 

automobilis turi būti pilnai parengtas eksploatacijai (užpildytas visais eksploatacijai reikalingais skysčiais, 

tepalais ir pan., turi galioti valstybinė techninė apžiūra), sukomplektuotas pagal Lietuvos Respublikoje 

galiojančias Kelių eismo taisykles; 

4.1.2. nuomojamą automobilį savo sąskaita apdrausti privalomuoju civilinės atsakomybės draudimu 

bei KASKO draudimu (visiškas žalos atlyginimas – nulinė besąlyginė išskaita (frančizė): kelių eismo 

įvykio, trečiųjų asmenų neteisėtos veiklos, vagystės bei stichinių nelaimių atvejais, žalia kortelė) visam 

nuomos laikotarpiui. Visi dėl šios pareigos nevykdymo atsiradę tiesioginiai nuostoliai tenka nuomotojui; 

4.1.3. užtikrinti, kad nuomininkui perduodamas automobilis nėra įkeistas, areštuotas, teisminio ginčo 

objektas ir nėra jokių kitų aplinkybių, dėl kurių būtų apribota perkančiosios organizacijos teisė naudoti ir 

valdyti perduotą automobilį; 

4.1.4. užtikrinti, kad visos automobilio techninio aptarnavimo, remonto, eksploatacinių medžiagų 

išlaidos pilnai apmokamos nuomotojo lėšomis; 

4.1.5. gedimo, remonto, techninio aptarnavimo atveju pagal galimybes  pateikti pakaitinį automobilį 

(pateikti ne vėliau kaip per 24 val., tos pačios klasės, ne senesnį kaip 3 metų); 

4.1.6. užtikrinti 24 val. per parą techninę pagalbą kelyje; 

4.1.7. už praėjusio mėnesio nuomą pateikti apmokėti sąskaitą faktūrą; 

4.1.8 laikytis nuomininko patvirtinto Veiklos partnerių etikos kodekso 

(https://sumin.lrv.lt/lt/administracine-informacija/viesieji-pirkimai); 

4.1.9. kitos sutartyje ir teisės aktuose numatytos pareigos.  

4.2. Nuomotojo teisės: 

4.2.1. prašyti iš nuomininko pateikti jam turimą informaciją, reikalingą vykdant sutartį; 

4.2.2. kitos sutartyje ir teisės aktuose numatytos teisės. 

 

5. NUOMININKO TEISĖS IR PAREIGOS 

 

5.1. Nuomininkas įsipareigoja:  
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5.1.1. naudoti išnuomotą automobilį pagal tiesioginę paskirtį laikantis Lietuvos Respublikos teisės 

aktų reikalavimų; 

5.1.2. sutarties galiojimo laikotarpiu pagal savo poreikius ir savo lėšomis aprūpinti automobilį 

degalais; 

5.1.3. esant nusikalstamos veikos požymiams – trečiųjų asmenų veikla siekiant neteisėtai užvaldyti 

automobilį ar jį sugadinti – nedelsiant pranešti policijai ir nuomotojui, pateikiant jiems visus duomenis 

įvykio priežastims, aplinkybėms ir nuostolių dydžiui nustatyti; 

5.1.4. pasibaigus automobilio nuomos terminui ar nutraukus sutartį prieš terminą, jį grąžinti tos pačios 

komplektacijos, kokios jis buvo perduotas, atsižvelgiant į normalų automobilio nusidėvėjimą. 

5.1.5. kitos sutartyje ir teisės aktuose numatytos pareigos. 

5.2. Nuomininko teisės:  

5.2.1. atsisakyti priimti automobilį, jei jis neatitinka sutarties sąlygų;  

5.2.2. kitos sutartyje ir teisės aktuose nustatytos teisės.  

 

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

  

6.1. Nuomotojui pažeidus nuomojamo automobilio perdavimo terminus (sutarties 4.1.1 p., 4.1.5 p.) 

už kiekvieną pavėluotą dieną, nuomininkui pareikalavus, nuomotojui gali būti taikoma 0,02 proc. 

delspinigiai nuo nuomos bendros sutarties kainos, kuri bus išskaičiuojami iš to mėnesio nuomotojui už 

nuomą mokamos sumos. 

6.2. Nuomotojui, nuomininkui pareikalavus, už kiekvieną nustatytą netinkamą sutarties vykdymo 

atvejį (nesuteikia techninėje specifikacijoje nurodytų su automobilio nuoma susijusių paslaugų, suteiktos 

paslaugos arba automobilis neatitinka techninėje specifikacijoje nurodytų reikalavimų ir pan.), bus skiriama 

100,00 eurų bauda. Netinkamu sutarties vykdymu laikytina, įskaitant bet neapsiribojant, kai  nuomotojas 

pakartotinai neatsižvelgia į nuomininko pateiktas pastabas dėl automobilio nuomos, kokybės. 

6.3. Nuomininkui pavėlavus atsiskaityti už nuomą pagal sutarties sąlygas, nuomotojui pareikalavus, 

moka 0,02 % delspinigius nuo vėluojamų apmokėti nuomos kainos už kiekvieną uždelstą dieną, išskyrus 

2.3 p. numatytą atvejį. 

6.4. Šalys įsipareigoja susilaikyti nuo veiksmų, kuriais būtų pažeistos sutarties sąlygos, kurie darytų 

žalą šalių interesams, geram vardui ir tarpusavio bendradarbiavimui.  

 

7. KONFIDENCIALUMAS 

 

7.1. Šalys įsipareigoja neatskleisti jokios vykdant sutartį iš kitos šalies gautos ar su sutarties vykdymu 

susijusios informacijos jokiems tretiesiems asmenims be išankstinio rašytinio kitos šalies sutikimo ir visą 

šią informaciją laikyti konfidencialia, nebent tokios informacijos atskleidimas būtų privalomas pagal 

Lietuvos Respublikoje galiojančius teisės aktus.  

7.2. Šalys įsipareigoja nenaudoti ir neviešinti konfidencialios informacijos jokiais kitais tikslais, 

išskyrus teisės aktuose numatytus atvejus. 

7.3. Kiekviena šalis privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Lietuvos Respublikos teisės aktų, 

reglamentuojančių valstybės, tarnybos ar komercinę paslaptis ir duomenų apsaugą. 

7.4. Sutartyje aptartos konfidencialumo sąlygos yra neterminuotos. 

 

8. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

8.1. Kiekviena šalis yra atsakinga už teisėtą asmens duomenų tvarkymą ir įsipareigoja juos 

tvarkyti, laikantis BDAR, kituose teisės aktuose, reglamentuojančiuose asmens duomenų tvarkymą ir 

privatumo apsaugą, reikalavimų. Asmens duomenys tvarkomi automobilio nuomos teikimo pagal sutartį ir 

sutarties administravimo, vykdymo tikslais.  

8.2. Prieš pradėdamos tvarkyti asmens duomenis ir visą asmens duomenų tvarkymo laiką 

kiekviena šalis savo nuožiūra ir savo lėšomis įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, 

skirtas apsaugoti tvarkomus asmens duomenis nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo, praradimo, 

pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos prie jų. 
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8.3. Šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam asmens duomenų tvarkymui pagal sutartį, 

įsipareigoja užtikrinti BDAR III skyriuje numatytų duomenų subjektų teisių įgyvendinimą, išskyrus BDAR 

nustatytas išimtis. 

8.4. Tuo atveju, kai šalis gauna duomenų subjekto prašymą dėl savo teisių įgyvendinimo pagal 

BDAR III skyrių, pagal kurį veiksmų turėtų imtis kita šalis, duomenų subjekto prašymą gavusi šalis 

nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną, pateikia (persiunčia) kitai šaliai duomenų subjekto 

prašymą. 

8.5. Šalies darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, yra supažindinti su pareiga saugoti asmens 

duomenų paslaptį. Prievolė saugoti paslaptį galioja ir perėjus dirbti į kitas pareigas arba pasibaigus darbo, 

sutartiniams ar kitiems santykiams. 

8.6. Šalys įsipareigoja asmens duomenis laikyti paslaptyje ir pasibaigus sutarties galiojimui. 

8.7. Šalys įsipareigoja neatskleisti ar kitu būdu nesudaryti galimybės trečiosioms šalims bet kokia 

forma susipažinti, naudotis asmens duomenimis, jei kitaip nenustato sutartis ar Lietuvos Respublikos 

įstatymai ir kiti teisės aktai. 

8.8. Šalys gali pasitelkti asmens duomenų tvarkymui pagal sutartį duomenų tvarkytoją, kuris 

pakankamai užtikrina, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu būdu, kad 

duomenų tvarkymas atitiktų BDAR reikalavimus ir būtų užtikrinta duomenų subjekto teisių apsauga. 

8.9. Nuomotojas negali nuomininko asmens duomenų naudoti tiesioginės rinkodaros tikslais (taip 

pat ir reklaminio pobūdžio pranešimams siųsti). 

8.10. Už Sutarties 8.1–8.9 papunkčių įsipareigojimų nevykdymą arba netinkamą vykdymą šalys 

atsako teisės aktų nustatyta tvarka. Nei viena iš šalių neatsako už kitos šalies netiesioginius nuostolius, pvz. 

už negautas pajamas, už nesudarytus ar neįvykdytus sandorius su trečiosiomis šalimis ir kt.  

 

9. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS 

  

9.1. Šalys neatsako už dalinį ar visišką prisiimtų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu įrodo, 

kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.  

9.2. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo aplinkybių 

atsiradimo ar paaiškėjimo dienos, raštu informuoti apie tai kitą šalį.  

9.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 5 d. nutarimu Nr. 

840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo“. Pažymos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių patvirtinimo išduodamos vadovaujantis 

Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu 

Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“.  

9.4. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės sutarties šalį, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali 

įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. 

Jeigu sutarties šalis laiku nepateikia pranešimo ar, nesant galimybės pateikti pranešimą, kitaip neinformuoja 

apie negalėjimą įvykdyti sutartinius įsipareigojimus, ji privalo kompensuoti kitai sutarties šaliai žalą, kurią 

ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.  

9.5. Jei nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės trunka ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių 

dienų, tuomet, nepaisant sutarties įvykdymo termino pratęsimo, kuris dėl minėtųjų aplinkybių gali būti 

nuomotojui suteiktas, bet kuri sutarties šalis turi teisę nutraukti sutartį įspėdama apie tai kitą šalį prieš 5 

(penkias) kalendorines dienas. Jei pasibaigus šiam 5 (penkių) kalendorinių dienų laikotarpiui nenugalimos 

jėgos (force majeure) aplinkybės vis dar yra, sutartis nutraukiama ir pagal sutarties sąlygas šalys 

atleidžiamos nuo tolesnio sutarties vykdymo.  

 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 
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10.1. Sutartis įsigalioja tą pačią dieną, kai abi šalys ją pasirašo, ir ji užregistruojama Lietuvos 

Respublikos susisiekimo ministerijoje. Sutartis galioja 37 (trisdešimt septynis)  mėn. arba iki sutarties 

nutraukimo. Sutarties pratęsimo galimybė nenumatyta.  

10.2. Nuomininkas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas nuomotoją raštu prieš 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų, jei: 

10.2.1. nuomotojas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų; 

10.2.2. nuomininkas netenka sutarčiai vykdyti reikalingo finansavimo; 

10.2.3. nuomininkas dėl objektyvių priežasčių nebeturi poreikio nuomai (ar jų daliai). 

10.3. Nuomotojas turi teisę nutraukti sutartį vienašališkai, įspėdamas nuomininką raštu prieš 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų, kai nuomininkas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.  

10.4. Sutartis gali būti nutraukiama abipusiu šalių rašytiniu susitarimu.  

10.5 Sutartis gali būti nutraukta kitais Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais pagrindais.  

10.6. Sutarties nutraukimas neatleidžia šalių nuo įsipareigojimų visiškai atsiskaityti viena su kita, taip 

pat nepanaikina teisės reikalauti atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl įsipareigojimų pagal sutartį 

nevykdymo ar netinkamo vykdymo, net jeigu tokie įsiskolinimai tampa žinomi po sutarties nutraukimo 

dienos. 

10.7. Sutarties sąlygos jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos neatliekant naujų procedūrų, 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nustatytais pagrindais.  

10.8. Pasikeitus šalių pavadinimams, adresams, telefonų numeriams, banko rekvizitams ar už 

sutarties vykdymą atsakingiems asmenims, sutarties šalys įsipareigoja raštu per 3 (tris) darbo dienas nuo 

pasikeitimo raštu informuoti apie tai viena kitą. Šaliai informavus kitą šalį apie šiame papunktyje nurodytus 

pakeitimus, be papildomo rašytinio susitarimo šalys jais vadovaujasi ir taiko. Šalis, neįvykdžiusi šių 

reikalavimų, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad šalių veiksmai, atlikti pagal paskutinius joms 

žinomus kitos šalies rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų asmenų kontaktus, neatitinka sutarties 

sąlygų arba kad ji negavo pranešimų, siųstų jai pagal tuos rekvizitus ir (ar) už sutarties vykdymą atsakingų 

asmenų kontaktus.  

10.9. Visi sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu, pasirašyti šalių ar 

jų įgaliotų atstovų ir užregistruoti Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijoje, išskyrus sutarties 10.8 

papunktyje nurodytus atvejus. Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatskiriama sutarties dalis.  

 

11. GINČŲ SPRENDIMAS 

 

11.1. Visi tarp šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su sutartimi, turi būti sprendžiami derybų būdu. 

Šalims nesutarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos 

Respublikos teismuose.  

12. KITOS SĄLYGOS 

 

12.1. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, nuomotojas įsipareigoja 

nuomininkui pranešti tuo metu jam žinomų subtiekėjų (jei tokie pasitelkiami) pavadinimus, kontaktinius 

duomenis ir jų atstovus. Nuomininkas taip pat reikalauja, kad nuomotojas informuotų apie minėtos 

informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina 

pasitelkti vėliau. Nuomotojas visiškai atsako už subtiekėjo (ų) jam perduotos sutarties dalies ir kitų 

įsipareigojimų pagal sutartį vykdymą. 

12.2. Nė viena iš šalių neturi teisės perduoti trečiajam asmeniui teisių ir įsipareigojimų pagal sutartį 

be rašytinio kitos šalies sutikimo.  

12.3. Vykdydamos ir aiškindamos sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos sutarties nereglamentuotus 

klausimus, šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais. 

12.4. Šalys pareiškia, kad jų atstovai, pasirašę sutartį, veikia suteiktų įgalinimų ribose, kurie suteikti 

nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, šalių įstatų (nuostatų) ar statuto, valdymo organų reglamentų 

ir kitų norminių aktų reikalavimų. 

12.5. Visi sutarties šalių su sutartimi susiję tarpusavio pranešimai yra pateikiami raštu sutartyje 

nurodytais adresais. Skubūs pranešimai gali būti perduodami šalims sutartyje nurodytu elektroniniu paštu. 

Tokiu atveju šalis, gavusi šią informaciją, privalo nedelsdama patvirtinti jos gavimo faktą. 

12.6. Ši sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai sutarties šaliai. 

Kiekvienas sutarties egzempliorius turi vienodą juridinę galią..  
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12.7. Neatskiriamos sutarties dalys:  

12.7.1. Mažos vertės pirkimo, atliekamo skelbiamos apklausos būdu, skirto automobilio veiklos 

nuomai įsigyti, dokumentai, patvirtinti Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos viešųjų pirkimų 

komisijos 2021 m. gegužės 27 d. posėdžio protokolu Nr. 6-1301; 

12.7.2. nuomotojo 2021 m. birželio 6  d. pasiūlymas Nr. VAU/210604-01 „Pasiūlymas dėl 

automobilio veiklos nuomos pirkimo“; 

12.8. Sutarties priedas: „Šalims atstovaujantys atsakingi asmenys“ (CVP IS neviešintinas). 

 

13. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

Nuomininkas: 

         Lietuvos Respublikos susisiekimo 

         ministerija      

 

 

 

Nuomotojas: 

UAB „Vilniaus autoūkis“ 

Įstaigos kodas 188620589 

Gedimino pr. 17, Vilnius 

Tel. 8 5 261 2363 

El. p. sumin@sumin.lt 

A. s. LT93 4010 0510 0517 0180 

Luminor Bank AS 

 Įmonės kodas 304884567 

Ulonų g. 1, Vilnius 

Tel. +370 662 22220 

El. p. info@vilniausautoukis.lt 

A. s. LT25 7180 3000 3346 7633 

AB Šiaulių bankas 

Ministerijos kancleris                    

 parašas 

Ramūnas Dilba 

            data 

 

 

 

Direktorius 

 parašas  

Renaldas Germanavičius 

data 

 

 

–––––––––––––– 
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2021 m. birželio 30 d. 

Automobilių veiklos nuomos pirkimo 

sutarties Nr. 1F-63 

priedas 

 

ŠALIMS ATSTOVAUJANTYS ATSAKINGI ASMENYS 

 

1. Už sutarties vykdymą, sąskaitų faktūrų pasirašymą, pastabų teikimą dėl nuomos, taip pat už 

informacijos teikimą sutarties vykdymo klausimais nuomininkui atstovaujantis atsakingas asmuo – ... 

2. Už sutarties ir sutarties pakeitimų paskelbimą Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje 

nuomininkui atstovaujantis atsakingas asmuo – ...  

3. Už sutarties vykdymą nuomotojui atstovaujantis atsakingas asmuo – ...  

 

_____________ 

 


